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Jak pracovat se slovníkem

Překlad je vytištěn obyčejným 
řezem písma.

Stylistické údaje k heslům a pře-
kladům jsou uváděny kurzivou
v závorce.

Synonymní překlady jednoho 
významu hesla jsou odděleny
čárkou. 

Některé překlady jsou pro lepší
pochopení opatřeny
významovými vysvětlivkami.

Většina hesel je doplněna slov-
ními spojeními nebo příklado-
vými větami s překladem.

Hesla jsou vytištěna tučně
modře.

Velké množství hesel v anglicko-
-české části slovníku je doprová-
zeno fotografiemi.

V záhlaví každé liché stránky je
uvedeno heslo, které zakončuje
stránku.

Na okraji každé stránky je hmat-
ník, zvlášť pro anglicko-českou
a pro česko-anglickou část.
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boxer shorts Z!aPjr?RN9sr\ trenýrky � Clothesboxing Z!aPjrHM\ box
� Sport
boy ZaNH\ chlapecbra Zaq@9\ podprsenkabracelet
Z!aqdHrkHs\
náramek
braces
Z!aqdHrHy\
šle
� Clothes
brain ZaqdHm\ mozekbranch Zaq@9msR\ větevbrave ZaqdHu\ odvážný,statečný

Brazil Zaq?!yHk\ Brazíliebread Zaqdc\ chléb, chleba(hovor.); Please cut mea slice of bread. Prosím,ukroj mi krajíc chleba.;My mum can bake bread.Maminka umí upéct chléb.� Food and drink
break ZaqdHj\ rozbít (se);zlomit; přestávka; Whattime does the lunch breakstart? Kdy začíná přestávkana oběd?

breakfast Z!aqdje?rs\snídaně; to have breakfastsnídat; What did you havefor breakfast? Co jsi mělk snídani?
bricklayer Z!aqHjkdH?'q(\zedník � Jobs
bridge ZaqHcY\ most � Inthe town
bring ZaqHM\ přinéstBritain Z!aqHs?m\ Britániebroccoli
Z!aqPj?kh\
brokolice
� Vegetables

brother Z!aqUC?'q(\ bratr;My brother is 13 (yearsold). Mému bratrovi je 13(let). � My familybrown Zaq`Tm\ hnědýbrush ZaqUR\ kartáč; čistit(kartáčem)
Brussels sprout ZaqUr?ky!roq`Ts\ růžičková kapusta� Vegetables

bubble bath Z!aUak�a@9S\pěna do koupele
� Bathroom
budgerigar
Z!aUcY?qHf@9'q(\ andulkabudgie
Z!aUcYh\
(hovor.)
andulka;
We have two
budgies at
home. Máme
doma dvě andulky.buffalo Z!aUe?k?T\ buvol
� At the zoo
build ZaHkc\ stavět, postavitbuilding Z!aHkcHM\ budovabull ZaTk\ býk � On a farmbus ZaUr\ autobus � In thetown

bush ZaTR\ keř
businessman
Z!aHymHrlzm\ podnikatel
� Jobs
businesswoman
Z!aHymHrvTl?m\
podnikatelka
bus stop Z!aUr�rsPo\autobusová zastávka � Inthe town

busy Z!aHyh\
zaneprázdněný; My parentsare busy. Rodiče mají mocpráce.

but ZaUs\ ale

butcher Z!aTsR?'q(\ řezníkbutcher’s Z!aTsR?y\
řeznictví
butter Z!aUs?'q(\ máslo
� Food and drink
butterfly Z!aUs?ek`H\ motýl

� In a forest
button Z!aUs?m\ knoflík
� Clothes
buy Za`H\ koupit, kupovat;What did you buy me,mum? Mami, co jsi mikoupila?

by Za`H\ u, vedle; a houseby the river dům u řekybye Za`H\ na shledanou,ahoj (při loučení)

C
cabbage Z!jzaHcY\ zelí;kapusta � Vegetablescage ZjdHcY\ klec

cake ZjdHj\ dort, koláč
� Food and drink

Překlady různých významů hesel
a různé slovní druhy jsou oddě-
leny středníkem.

Přepis výslovnosti je uveden
v anglicko-české části v hranatých
závorkách podle mezinárodní 
fonetické abecedy. Označujeme
pouze hlavní přízvuk.

Heslář
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V záhlaví každé sudé stránky je
uvedeno první heslo na dané
stránce.

Ilustrace jsou opatřeny anglickými
popisky s českým překladem.

Tematické ilustrace jsou dopro-
vázeny příkladovou větou 
v angličtině s českým překladem.

Název ilustrovaného tématu 
je uveden v záhlaví.

jablko

hranolky chips � Food and

drink

hrášek pea � Vegetables

hrát play; (roli) act; Kluci

hrají na zahradě fotbal.

The boys are playing

football in the garden.;

Umíš hrát na kytaru? Can

you play the guitar?

hrát si play

hrb hump

hrnec pot

hrnek cup; (větší) mug

hroch hippo, hippopotamus

� At the zoo

hrom thunder

hrozen (vinné révy) bunch

of grapes; hrozny grapes

hrozný terrible, horrible

hrudník chest � My body

hruška pear � Fruit

hřbitov cemetery

hřeben comb � Bathroom

hříbě foal � On a farm

hřiště ground; playing

field; (dětské) playground;

Hrajeme na fotbalovém

hřišti. We play on the

football ground.

hubený thin; (štíhlý) slim

hudba music; Rád

poslouchám hudbu. I like

listening to music. � Music

hudební musical; hudební

nástroj musical instrument;

hudební výchova Music

hudebník musician � Jobs

husa goose � On a farm

hvězda star

hýbat move; Nehýbej

nohou. Don’t move your

leg.
hýbat se move

Ch
chameleon chameleon

� At the zoo

chápat understand

chata (víkendová, letní)

cottage; Vánoce jsme

strávili na chatě. We spent

Christmas in our cottage.

chemie Chemistry

chladno cold; Je chladno.

It is cold.

chladný chilly, cold

chlapec boy

chléb bread; Prosím, ukroj

mi krajíc chleba. Please

cut me a slice of bread.;

Maminka umí upéct chléb.

My mum can bake bread.

� Food and drink

chleba (hovor.) bread

chlupatý hairy

chobot trunk

chobotnice octopus

chodba corridor

chodit go; (pěšky) walk;

Jak často chodíš do kina?

How often do you go to the

cinema?; Chodím spát v 9

hodin. I go to bed at 9

o’clock.; Tatínek chodí

každý den do práce jeden

kilometr. My dad walks one

kilometre to work every

day.
chodník pavement � In the

town

Chorvatsko Croatia

chovat se act

chřestýš rattlesnake

chřipka flu; Petr má

chřipku. Peter has (the) flu.

chtít want; Chceš čaj? Do

you want some tea?

chudý poor

chutnat (dobře) taste good;

(= ochutnat) taste

chyba mistake

chytat catch

chytit catch

chytrý clever, smart

I
i and

Indie India

informace information

instalatér plumber

internet Internet; surfovat

na internetu to surf the

Internet; Vyhledal jsem to

na internetu. I looked it up

on the Internet.

inzerát advertisement

Irsko Ireland; Severní

Irsko Northern Ireland

Itálie Italy

J
já (1. pád) I

jablko apple; rajské jablko

tomato; Dala by sis jablko?

Would you like an

apple? � Fruit

105

AA
B
C
Č
D
E
F
G
H
Ch
I
J
K
L
M
N
O
P
R
Ř
S
Š
T
U
V
W
X
Z
Ž

apple 
jablko

apricot 
meruňka

banana 
banán

blueberry 
borůvka

cherry 
třešně

coconut 
kokos

currant 
rybíz

gooseberry 
angrešt

grapefruit 
grep

grapes 
hroznové víno

kiwi fruit 
kiwi

lemon 
citron

melon 
meloun

orange 
pomeranč

peach 
broskev

Would you like a slice of melon?Dal by sis kousek melounu?

pear 
hruška

plum 
švestka

raspberry 
malina

strawberry 
jahoda

tangerine 
mandarinka

pineapple 
ananas

Fruit

66

Oranžový puntík a světle modrý
název tématu na konci heslo-
vého odstavce odkazuje na te-
matickou ilustraci, do které
heslo náleží. Tematické ilustrace
se nacházejí v tematické části
slovníku.

Každý abecední oddíl je uveden
modrou iniciálou.

Tematická část
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